
CATALOG / CATALOGUE 2024





3

the QUALITY of the small artisan
the TECHNOLOGY of a big company
the STRENGTH of a great group

la QUALITÉ du petit artisan
la TECHNOLOGIE d’une grande entreprise
la FORCE d’un grand groupe
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2015

Certaldo / FI / Italy

2019

Castelvetrano / TP / Italy

2017

Remanzacco / UD / Italy

2005

Is Sur Tille / Dijon / France

2017

Villadose / RO / Italy

1998

Rodonya’ / Tarragona / Spain
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scannez-moi 
pour une visite 
virtuelle des 
entreprises

scan me for 
a virtual 
tour of the 
companies

1987

Sestino / AR / Italy

1989

Sestino / AR / Italy

1999

Suceava/ Romania

2005

Potenza / PZ / Italy

1979

Lunano / PU / Italy

1999

Lunano / PU / Italy

1991

Belforte all’Isauro / PU / Italy

1996

Piandimeleto / PU / Italy

2003

Sant’Angelo in Vado / PU / Italy

1995

Piandimeleto / PU / Italy

https://tubi.net/en/virtual-tour/
https://tubi.net/fr/virtual-tour/
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WE ARE
- a preferred partner for infrastructure projects
- an expert supplier to construction professionals
- family owned Group of complementary manufacturers
- faithful to our partners
- future oriented
- standards setters
- socially responsible
- worldwide present

WE KNOW
- how different markets work
- what various industries need
- what our clients want
- how to use our know-how for everyone’s benefit
- how to create added value
- how to timely deliver complete solutions and services
- how to invest into employee potential

OUR GOALS
we aim to achieve excellence in production cycle, service 
providing and always improve our complete value chain. 
We are focused on social and environmental responsibility, 
and the development of our human resources.

 OUR BRAND IS SYNONYM FOR:
- experience
- quality
- wide production range
- innovation
- technical support
- solid logistic chain
- internationalisation
    … we are SYSTEM GROUP

NOUS SOMMES
- un partenaire de choix pour les projets
	 d’infrastructure
- un fournisseur expert pour les professionnels
	 de la construction
- groupe familial de fabricants complémentaires
- fidèle à nos partenaires
- évolutif
- l’étalon de qualité
- socialement responsable
- présent dans le monde entier

NOUS SAVONS
- les différents aspects des marchés
- quels sont les besoins des diverses industries
- ce que veulent nos clients
- comment utiliser notre savoir-faire au profit de tous
- comment créer de la valeur ajoutée
- comment livrer des solutions et des services complets
- comment investir dans le potentiel des employés

NOS OBJECTIFS
Notre objectif est d’atteindre l’excellence dans le
cycle de production, de prestation de services et
d’améliorer toujours notre chaîne de valeur.
Nous nous concentrons sur la responsabilité sociale
et environnementale et sur le développement de nos
ressources humaines.

NOTRE MARQUE EST SYNONYME DE
- expérience
- qualité
- large gamme de produits
- innovation
- support technique
- chaîne logistique solide
- l’internationalisation
… nous sommes SYSTEM GROUP
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Was created in a small town inland of Pesaro (ITALY) as a result 
of an idea by entrepreneur Alvaro Boscarini who, in 1979, had 
founded Centraltubi.
The group was formed at the start of the 1990’s when, after 12 
years as a major player in the production of polyethylene pipes, 
Centraltubi was joined by the first of the rest of the Group.

Situé dans une petite ville de l’arrière-pays de Pesaro (ITALIE), le 
groupe “System Group” est né de l’idée de l’entrepreneur Alvaro 
Boscarini, qui avait fondé la société Centraltubi en 1979. 
Une idée qui s’est concrétisée au début des années 90 lorsque 
cette première entreprise - qui 12 ans plus tard était déjà leader 
dans la production de tubes en polyéthylène, s’est associé la 
première des sociétés du groupe.

CERTIFIED QUALITY

- Certified products
- Lab test control

QUALITÉ CERTIFIÉE

- Produits certifiés
- Contrôle des tests 
	 en laboratoire

SUSTAINABILITY

- Programs for shifting to 	
	 ESG growth models

DURABILITÉ

- Programmes de transition 
	 vers des modèles de 	
	 croissance modèles de 
	 croissance ESG

INNOVATION & 
TECHNICAL SUPPORT

- Attention to market 	
	 demands
- Product development
	 Design support

INNOVATION &
SUPPORT TECHNIQUE

- Attention aux demandes 	
	 du marché
- Développement 
	 de produits
	 Soutien à la conception

TECHNICAL & SALES 
TRAINING

- SG ACADEMY
	 Internal and external 
	 technical and 
	 sales training programs

TECHNIQUE ET 
COMMERCIAL
FORMATION

- SG ACADEMY
	 Interne et externe
	 techniques et
	 commerciaux internes 
	 et externes

SYSTEM GROUP WORLDWIDE AND GROWTH IN 45 YEARS
SYSTEM GROUP WORLDWIDE AND GROWTH IN 45 YEARS

opening
inauguration

CENTRALTUBI
1979

1987 
opening

inauguration
PEBO

1993
acquisition 
acquisition

SA.MI PLASTIC

2017
acquisition 
acquisition

DERIPLAST GROUP 
REPLAST GROUP

2003
acquisition 
acquisition

SAB

1996
opening

inauguration
ITALIANA

CORRUGATI

2013
opening

inauguration
UNILINE 
FRANCE

1999
acquisition 
acquisition
ROTOTEC
opening

inauguration
SA.MI PLASTIC

ROMANIA

1999
opening

inauguration
SYSTEM GROUP 

FRANCE
acquisition 
acquisition

LUCANIA RESINE

opening
inauguration

FUTURA
1991

opening
inauguration

MECSYSTEM
1995

opening
inauguration

HB BOSCARINI
2000

opening
inauguration

UNILINE
2004

opening
inauguration
HB SERVIZI

2008

acquisition 
acquisition

SYSTEM GROUP 
PVC
2015

acquisition 
acquisition
SG SICILIA

2019

opening
inauguration

FUTURA 
SYSTEMS

1999

WE WORK A LOT FOR
NOUS TRAVAILLONS 
BEAUCOUP POUR

Verified Sustainability Report
Rapport de Durabilité Vérifié

click here

https://drive.google.com/file/d/185VQjiY1VhbcY1HeWX1ftzuqwgXo4FUz/view
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CERTIFICATIONS 
OF PRODUCT / DE PRODUIT
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SOLID WALL PIPES FOR PRESSURE NETWORKS
TUYAUX LISSES POUR RÉSEAUX EN PRESSION

PE80 PIPES 
according to EN 12201, 
from Ø 20 up to 1200 mm

COLOR: 
- black with blue stripes (Type1)
- entirely blue (Type1)
- blue outside/black inside (Type2)
 
APPLICATIONS:  
- water mains	 - irrigation	
- fire-fighting	 - dredging
- hydropower plants	 - snowing plants 	
- tunnel construction

PE100 PIPES 
according to EN 12201, 
from Ø 20 up to 1200 mm

COLOR: 
- black with blue stripes (Type1)
- entirely blue (Type1)
- blue outside/black inside (Type2)
 
APPLICATIONS:  
- water mains	 - irrigation	
- fire-fighting	 - dredging
- hydropower plants	 - snowing plants 	
- tunnel construction

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI - SAMI PLASTIC - DERIPLAST

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI - SAMI PLASTIC - DERIPLAST

UNI EN 12201-2

TUYAUX EN PE80
conformément à la norme EN 12201,
de Ø 20 à 1200 mm

COULEUR:
- noir avec des rayures bleues (Type1)
- entièrement bleu (Type1)
- bleu à l’extérieur/noir à l’intérieur (Type2)
 
APPLICATIONS: 
- conduites d’eau	 - irrigation 	
- lutte contre l’incendie	 - dragage 	
- centrales hydroélectriques 	 - stations d’enneigement
- construction de tunnels

TUYAUX EN PE100
conformément à la norme EN 12201,
de Ø 20 à 1200 mm

COULEUR:
- noir avec des rayures bleues (Type1)
- entièrement bleu (Type1)
- bleu à l’extérieur/noir à l’intérieur (Type2)
 
APPLICATIONS: 
- conduites d’eau	 - irrigation 	
- lutte contre l’incendie	 - dragage 	
- centrales hydroélectriques 	 - stations d’enneigement
- construction de tunnels

https://tubi.net/en/prodotto/pe-80-pipe-for-pressurized-water-networks/?portfolioCats=349%2C554%2C356%2C547%2C354%2C545%2C543%2C550%2C552%2C357%2C556%2C1256%2C541%2C914%2C355
https://tubi.net/en/prodotto/solid-wall-pe-100-pipes-for-pressurized-networks/?portfolioCats=349%2C554%2C356%2C547%2C354%2C545%2C543%2C550%2C552%2C357%2C556%2C1256%2C541%2C914%2C355
https://tubi.net/fr/prodotto/tube-en-pe-80-pour-eau-en-pression
https://tubi.net/fr/prodotto/tube-en-pe-100-pour-eau-en-pression/
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PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI - SAMI PLASTIC - DERIPLAST

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI - SAMI PLASTIC

PE100 RC PIPES
with increased Slow Crack Growth (SCG) resistance, 
according to EN 12201 + DIN PAS 1075, 
from Ø 20 up to 1200 mm

COLOR: 
- black with blue stripes (Type1)
- entirely blue (Type1)
- blue outside/black inside (Type2)

APPLICATIONS:  
- water mains	 - irrigation	
- fire-fighting	 - dredging
- hydropower plants	 - snowing plants 	
- tunnel construction

PE100 DCR + RC PIPES 
with increased:
- Dioxide Chlorine resistant (DCR)
- Slow Crack Growth (SCG) resistance, according to 
	 EN 12201 + DIN PAS 1075, from Ø 20 up to 1200 mm

COLOR: 
- black with blue stripes (Type1)
- entirely blue (Type1)
- blue outside/black inside (Type2)
 
APPLICATIONS:  
- water mains	 - irrigation	
- fire-fighting	 - dredging
- hydropower plants	 - snowing plants 	
- tunnel construction

TUYAUX EN PE100 RC 
avec une résistance accrue à la croissance lente des fissures 
(SCG), selon EN 12201 + DIN PAS 1075,
de Ø 20 à 1200 mm

COULEUR:
- noir avec des rayures bleues (Type1)
- entièrement bleu (Type1)
- bleu à l’extérieur/noir à l’intérieur (Type2)

APPLICATIONS: 
- conduites d’eau 	 - irrigation 
- lutte contre l’incendie	 - dragage 
- centrales hydroélectriques 	 - stations d’enneigement
- construction de tunnels

TUYAUX EN PE100 
DCR + RC
avec augmentation :
- Résistance au dioxyde de chlore (DCR)
- Résistance à la croissance lente des fissures (SCG), 
	 selon EN 12201 + DIN PAS 1075, de Ø 20 à 1200 mm

COULEUR:
- noir avec des rayures bleues (Type1)
- entièrement bleu (Type1)
- bleu à l’extérieur/noir à l’intérieur (Type2)
 
APPLICATIONS: 
- conduites d’eau	 - irrigation 
- lutte contre l’incendie	 - dragage 
- centrales hydroélectriques 	 - stations d’enneigement
- construction de tunnels

SOLID WALL PIPES FOR PRESSURE NETWORKS
TUYAUX LISSES POUR RÉSEAUX EN PRESSION

https://tubi.net/en/prodotto/europas-evolution-solid-wall-pe-100-rc-pipes-resistant-to-crack-type-1/?portfolioCats=349%2C554%2C356%2C547%2C354%2C545%2C543%2C550%2C552%2C357%2C556%2C1256%2C541%2C914%2C355
https://tubi.net/en/prodotto/pe-100-dcr-pipe/?portfolioCats=349%2C554%2C356%2C547%2C354%2C545%2C543%2C550%2C552%2C357%2C556%2C1256%2C541%2C914%2C355
https://tubi.net/fr/prodotto/tubes-pe100-rc-pour-leau-europas-evolution
https://tubi.net/fr/prodotto/tube-pe-100-dcr-rc/
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SOLID WALL PIPES FOR PRESSURE NETWORKS
TUYAUX LISSES POUR RÉSEAUX EN PRESSION

UNI EN 12201-2

PE100 RC PIPES
GAS - HYDROGEN
with increased Slow Crack Growth (SCG) resistance, 
according to EN 1555 + DIN PAS 1075,
from Ø 20 up to 630/800 mm

COLOR: 
- black with orange stripes (Type1)
- entirely orange (Type1)
- orange outside/black inside
 
APPLICATIONS:  
- underground gas networks
- underground hydrogen networks

PE100 PIPES
according to EN 12201, 
full range sizes: up to 1200 mm

COLOR: 
- entirely black (Type 1)  
- black with brown stripes (Type 1)
- brown outside/black inside  (Type 2)
 
APPLICATIONS:  
- underground pressure sewer systems

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI - SAMI PLASTIC

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI - SAMI PLASTIC - DERIPLAST

UNI EN 1555-2

TUYAUX EN PE100 RC 
POUR GAZ - HYDROGEN
avec une résistance accrue à la croissance lente des fissures 
(SCG), selon EN 1555 + DIN PAS 1075,
de Ø 20 à 630/800 mm

COULEUR:
- noir avec des bandes orange (Type1)
- entièrement orange (Type1)
- orange à l’extérieur/noir à l’intérieur
 
APPLICATIONS: 
- réseaux souterrains de gaz

TUAYAUX EN PE100
conformément à la norme EN 12201,
gamme complète de tailles jusqu’a 1200 mm

COULEUR:
- entièrement noir (Type 1)
- noir avec des rayures brunes (Type 1)
- brun à l’extérieur/noir à l’intérieur (Type 2)
 
APPLICATIONS: 
- systèmes d’égouts souterrains sous pression

https://tubi.net/en/prodotto/europas-safe10-solid-wall-pe-100-rc-pipes-resistant-to-crack-type-2-for-gas/
https://tubi.net/fr/prodotto/tubes-pe100-rc-pour-distribution-de-gaz-europas-safe10/
https://tubi.net/en/prodotto/solid-wall-pe-100-rc-resistant-to-crack-pipes-type-2-for-pressurized-sewerage-networks/
https://tubi.net/fr/prodotto/tubes-lisses-en-polyethylene-pour-lassainissement-en-pression-et-non-rc-type-2/
https://tubi.net/en/prodotto/europas-evolution-solid-wall-pe-100-rc-pipes-resistant-to-crack-type-1-for-gas/
https://tubi.net/fr/prodotto/tubes-pe100-rc-pour-distribution-de-gaz-europas-evolution/
https://tubi.net/en/prodotto/solid-wall-hdpe-pipes-for-pressurized-sewerage-networks/?portfolioCats=349%2C554%2C356%2C547%2C354%2C545%2C543%2C550%2C552%2C357%2C556%2C1256%2C541%2C914%2C355
https://tubi.net/fr/prodotto/tubes-lisses-en-polyethylene-pour-lassainissement-en-pression/
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SOLID WALL PIPES FOR PRESSURE NETWORKS
TUYAUX LISSES POUR RÉSEAUX EN PRESSION

TUYAUX À PRESSION 
EN PVC
Tubes en PVC rigide conformes aux normes UNI EN ISO 1452 
DN: a partir du 50 jusqu’a 500mm
taux de pression: PN 6-10-12.5-16-20

COLOR:   
- gris (RAL 7011)

 APPLICATIONS: 
- approvisionnement en eau
- irrigation 
- systèmes d’égouts industriels sous pression

UNI EN 1452-2:2010

PVC PRESSURE PIPES
PVC solid wall pipes complying with UNI EN ISO 1452
standard. 
Size range: from Ø 50 up to 500 mm
pressure rates: PN 6-10-12.5-16-20

COLOR:   
- grey (RAL 7011)

 APPLICATIONS: 
- water supply
- irrigation 
- sewer pressure systems
- industry

PE100 RC PIPES 
with increased Slow Crack Growth (SCG) resistance,
according to EN 12201 (+ DIN PAS 1075 max up to 630mm)
full range sizes: Ø 75 up to 1200 mm

COLOR: 
- entirely black (Type 1)  
- black with brown stripes (Type 1)
- brown outside/black inside  (Type 2)

APPLICATIONS:  
- underground pressure sewer systems

TUYAUX EN PE100 RC 
avec une résistance accrue à la croissance lente des 
fissures (SCG), selon EN 12201 (+ DIN PAS 1075 max jusqu’à 
630mm) gamme complète de tailles: Ø 75 à 1200 mm

COULEUR:
- entièrement noir (Type 1)
- noir avec des rayures brunes (Type 1)
- brun à l’extérieur/noir à l’intérieur (Type 2)

APPLICATIONS: 
-Systèmes d’égouts souterrains sous pression

UNI EN 12201-2

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI - SAMI PLASTIC

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SYSTEM GROUP PVC

https://tubi.net/en/prodotto/solid-wall-pe-100-rc-resistant-to-crack-pipes-type-2-for-pressurized-sewerage-networks/
https://tubi.net/fr/prodotto/tubes-lisses-en-polyethylene-pour-lassainissement-en-pression-et-non-rc-type-2/
https://tubi.net/en/prodotto/solid-wall-pe-100-rc-resistant-to-crack-pipes-type-1-for-pressurized-sewerage-networks/
https://tubi.net/fr/prodotto/tubes-lisses-en-polyethylene-pour-lassainissement-en-pression-et-non-rc-type-1/
https://tubi.net/en/prodotto/idropres-pvc-pipes-for-pressure-lines/
https://tubi.net/fr/prodotto/idropres-tubes-en-pvc-pour-comduites-sous-pression/
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FITTINGS FOR PRESSURE NETWORKS
RACCORDS POUR RÉSEAUX SOUS PRESSION

COMPRESSION 
FITTINGS PN 16
from Ø 16 to Ø 110 mm

COMPRESSION 
FITTINGS
FOR RESIDENTIAL AND 
AGRICULTURAL IRRIGATION
from Ø 20 to Ø 110 mm

CLAMP SADDLES 
PN 16-12,5-10
single and double clamp saddles with patented 
anti-rotation system
from Ø 25 to Ø 315 mm

is the fitting that requires no welding or mechanical tightening. 
It is easy to install, fast and reliable. The Plug&Play system is 
also available as a socket that can be supplied already pre-
welded to the pipe, ready for use on site.

RACCORDS A 
COMPRESSION PN16
du Ø 16 au Ø 110 mm

RACCORDS A 
COMPRESSION 
POUR IRRIGATON RESIDENTIELLE 
ET AGRICOLE 

du Ø 20 au Ø 110 mm

COLLIERS DE PRISE
PN 16-12,5-10
simples et doubles avec systeme antirottion brevete 
du Ø 25 au Ø 315 mm

est le raccord qui ne nécessite ni soudure ni serrage 
mécanique. Il est facile à installer, rapide et fiable. Le système 
Plug&Play est également disponible sous la forme d’un tête à 
souder qui peut être fourni déjà soudé au tuyau, prêt à être 
utilisé sur le chantier.

Watch the video on
Regardez les vidéos sur

https://tubi.net/en/products/fittings-and-accessories/
https://tubi.net/fr/produits/raccords-et-accessoires/
https://www.youtube.com/watch?v=tHEFDaLbWcA&t=15s&ab_channel=SABS.p.A.
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FITTINGS FOR PRESSURE NETWORKS
RACCORDS POUR RÉSEAUX SOUS PRESSION

RACCORDS SEGMENTES
du Ø 90 au Ø 1200 / du PN4 au PN25

RACCORDS 
ELECTROFUSION
du Ø 20 au Ø 800 / du PN4 au PN25

RACCORDS INJECTES
du Ø 25 au Ø 400 mm

COLLIERS DE 
RÉPARATION 
et pièces spéciales pour tuyaux

BRIDES POUR 
COLLET / COLLETS
EMBOUT LONG
du Ø 25 au Ø 1200

SEGMENTED FITTINGS
from Ø 90 to Ø 1200 / from PN4 to PN25

ELECTROFUSION 
FITTINGS
from ø 25 to ø 1200

INJECTION MOULDED 
FITTINGS
from Ø 25 to Ø 400 mm

REPAIRING CLAMPS
 and special parts for pipes 

FLANGES 
FOR STUB ENDS / LONG
SPIGOT STUB ENDS
from ø 25 to ø 1200
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PIPES FOR GRAVITY NETWORKS
TUYAUX POUR RÉSEAUX GRAVITAIRES

TUYAUX ONDULÉS EN PE
tuyaux ondulés en PE à double paroi conformes à la norme 
EN 13476-3 dimensions de DN 125 à 1200 mm 
série DN : ID et OD
Rigidité de l’anneau : standard SN4-8 
(SN10-12 sur demande)

COULEUR :
- entièrement noir
- noir à l’extérieur/bleu à l’intérieur (sur demande)

APPLICATIONS :
- systèmes d’égouts 	 - systèmes de drainage

MÉTHODE D’ASSEMBLAGE :
- emboîtement et joint* 	 - accouplement et joints*
- joint mécanique à double enveloppe
* possibilité de joint supplémentaire en bentonite sur demande

PE DWC PIPES
double wall PE corrugated pipes in compliance with
EN 13476-3 sizes range from DN 125 up to 1200 mm
DN series: ID and OD
Ring stiffness: standard SN4-8 (SN10-12 on request)

COLOR:  
  - entirely black 
  - black outside/colored inside (on request)
 
APPLICATIONS: 
- sewerage systems	 - drainage systems

JOINTING METHOD:
- socket and gasket*	 - coupling and gaskets*
- double shell mechanical joint
*  possibility of bentonite additional gasket on request

PP DWC PIPES
double wall PP corrugated pipes in compliance with
EN 13476-3 sizes range from DN 200 up to 1200 mm
DN series: ID and OD
Ring stiffness: standard SN16 (SN8-10-12 on request)

COLOR:   
- black outside/orange inside 

 APPLICATIONS: 
- sewerage systems	 - drainage systems

JOINTING METHOD:
- socket and gasket*	 - coupling and gaskets*
- double shell mechanical joint
*  possibility of bentonite additional gasket on request

TUYAUX ONDULÉS À 
DOUBLE PAROI EN PP
tuyaux ondulés en PP à double paroi conformes à la norme 
EN 13476-3 dimensions de DN 200 à 1200 mm
série DN : ID et OD
Rigidité de l’anneau : standard SN16 
(SN8-10-12 sur demande)

COULEUR :
- noir à l’extérieur/orange à l’intérieur

APPLICATIONS :
- systèmes d’égouts  	 - systèmes de drainage ;

MÉTHODE D’ASSEMBLAGE :
- emboîtement et joint* 	 - accouplement et joints*
- joint mécanique à double enveloppe
* possibilité de joint supplémentaire en bentonite sur demande

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI - FUTURA SYSTEMS
SYSTEM GROUP FRANCE 

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI - FUTURA SYSTEMS
SYSTEM GROUP FRANCE 

https://tubi.net/en/prodotto/hydro16-pp-corrugated-pipes-for-non-pressure-networks/
https://tubi.net/fr/prodotto/hydro-16-tuyaux-anneles-en-polypropylene-sn16-pour-lassainissement/
https://tubi.net/en/prodotto/magnum-pe-corrugated-pipe-for-non-pressure-networks/
https://tubi.net/fr/prodotto/magnum-tube-en-pehd-pour-conduites-dassainissement-enterrees-sans-pression
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PIPES FOR GRAVITY NETWORKS
TUYAUX POUR RÉSEAUX GRAVITAIRES

ONE IN ONE DWC PIPES
double piping system (one in one) made by PE/PP 
corrugated pipes in compliance with EN 13476-3 standard
for safety increasing in case of inside leakage
sizes range: from DN/OD 160/250 up to ID800/1200
ring stiffness: SN 4-8-16

COLOR:   
- entirely black 
- black outside/blue inside (on request)

 APPLICATIONS: 
- sewerage systems	 - drainage systems

JOINTING METHOD:
- socket and gasket*	 - coupling and gaskets*
*  possibility of bentonite additional gasket on request

PE DWC PIPES AMR 
TYPE 
double wall pipes type AMR (Artificial Macro Roughness)
sizes range: from DN 200 up to 500 mm

COLOR:   
- entirely black
- black outside/blue inside 

APPLICATIONS: 
for slowing down water flow velocity in high steep 
installations, in order to delete or reduce cascading 
manholes techniques optimized, operation in combination 
with Vortex manhole (see page 19).

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI 

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI 

TUYAUX EN PE 
DOUBLE PAROI
système de tuyauterie double (un en un) constitué de tuyaux 
ondulés en PE/PP conforme à la norme EN 13476-3
pour une sécurité accrue en cas de fuite intérieure
gamme de dimensions : de DN/OD 160/250 à ID800/1200
rigidité de l’anneau : SN 4-8-16

COULEUR:
- entièrement noir
- noir à l’extérieur/bleu à l’intérieur (sur demande)

APPLICATIONS:
- systèmes d’égouts	  - systèmes de drainage

MÉTHODE D’ASSEMBLAGE:
- emboîtement et joint*	  - accouplement et joints*
- joint mécanique à double enveloppe
* possibilité de joint supplémentaire en bentonite sur demande

TUYAUX EN PE DOUBLE 
PAROI  DE TYPE AMR
tuyaux à double paroi type AMR (Macro Rugosité Artificielle)
gamme de dimensions : de DN 200 à 500 mm

COULEUR:
- entièrement noir
- noir à l’extérieur/bleu à l’intérieur

APPLICATIONS:
pour ralentir la vitesse de l’eau dans les installations à forte 
pente, pour supprimer ou réduire la méthode des regards 
en cascade fonctionnement, optimisé en combinaison avec 
le regard Vortex (voir page 19).

Traditional system 
with cascading manholes 
Système traditionnel 
avec regards en cascade

SLOW FLOW AMR system 
with vortex manholes 
Système AMR SLOW FLOW 
avec regards à vortex

α	

α	

https://tubi.net/en/prodotto/slow-flow-pe-corrugated-pipes-for-high-slopes-networks/
https://tubi.net/fr/prodotto/tube-annele-en-pe-slow-flow-amr-pour-pose-a-forte-declivite/
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PIPES FOR GRAVITY NETWORKS
TUYAUX POUR RÉSEAUX GRAVITAIRES

UNI EN 12666

1000
800

1200
1400

1500
1600

1700
1800

2000

2200 2500

DN

HDPE PIPES
according to EN 12666, 
from Ø 160 up to 1200 mm

COLOR:
- black with brown stripes 
- entirely black 
             
 APPLICATIONS: 
- sewerage systems
- drainage systems

SPIRAL PIPES
according to DIN 16969 and EN 13476, 
from DN/ID 800 up to 2500 mm

COLOR: 
- entirely black		
- blue inside/black outside

JOINTING METHODS: 
- electrofusion socket	
- gasket and socket

 APPLICATIONS: 
- sewerage systems	
- drainage systems

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI - DERIPLAST GROUP

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI 

TUYAUX EN PEHD
conformément à la norme EN 12666,
de Ø 160 à 1200 mm

COULEUR:
- noir avec bandes brunes
- entièrement noir
             
 APPLICATIONS: 
- systèmes d’égouts
- systèmes de drainage

TUYAUX SPIRALÉS
selon DIN 16969 et EN 13476,
de DN/ID 800 à 2500 mm

COULEUR:
- noir intérieur
- bleu à l’intérieur/noir à l’extérieur

MÉTHODES D’ASSEMBLAGE : 
- emboîtement par électrofusion
- joint et emboîtement

APPLICATIONS :
- systèmes d’assainissement 
- systèmes de drainage

 according to NF 114 last revision

https://tubi.net/en/prodotto/pe-smooth-pipe-for-non-pressure-sewer-en-12666/
https://tubi.net/en/prodotto/sgk-hdpe-big-size-spiral-pipes-for-non-pressure-networks/
https://tubi.net/fr/prodotto/tube-lisse-en-pe-pour-assainissemet-sans-pression-en-12666/
https://tubi.net/fr/prodotto/tube-sgk-spirale-en-pehd-100/


PIPES FOR GRAVITY NETWORKS AND WELLS
TUYAUX POUR RÉSEAUX GRAVITAIRES ET PUITS

19

PVC PIPES
standard sizes:  
from Ø 110 up to 500 mm
according to EN 1401 
ring stiffness: 2 - 4 - 8 - 16

COLOR:   
- dark orange (RAL 8023)

 APPLICATIONS: 
- sewerage systems
- drainage systems

PVC fittings and special pieces available in the specific 
catalogue (see che QR CODE below).

Raccords en PVC et pièces spéciales disponibles dans 
le catalogue spécifique (voir che QR CODE ci-dessous).

PVC PIPES
rigid PVC solid wall pipes
standard lengths: 3-5 m + socket

COLOR:   
- light blue (RAL 5012)

 APPLICATIONS: 
- internal lining of wells

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SYSTEM GROUP PVC

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SYSTEM GROUP PVC

TUYAXU EN PVC
dimensions standard:
de Ø 110 à 500 mm
selon la norme EN 1401
igidité de l’anneau: 2 - 4 - 8 - 16

COULEUR:
- orange (RAL 8023)

APPLICATIONS:
- systèmes d’égouts 
- systèmes de drainage 

TUYAXU EN PVC
tuyaux en PVC 
de 5 m ou 3 m + tulipe.

COULEUR:
- bleu clair (RAL 5012)

APPLICATIONS:
- revêtement intérieur des puits

Solid wall bars with threaded socket
Barres lissees avec embout fileté

Bars with slots and threaded socket 
Barres avec fissuration et embout fileté

Bars with slots, threaded socket and 
geotextile coating
Barres avec fissuration, avec embout fileté 
et stock en geotessut

MICRO-SLOTTED PVC PIPES FOR DRAINAGE
TUYAUX EN PVC MICROCRÉPINÉS POUR LE 
DRAINAGE

https://tubi.net/en/prodotto/pvc-sewer-pvc-solid-wall-pipes-for-non-pressure-networks/
https://tubi.net/en/prodotto/idrowell-pvc-solid-wall-pipes-for-boreholes/
https://tubi.net/fr/prodotto/lucsewer-tube-en-pvc-pour-assainissement/
https://tubi.net/fr/prodotto/idroweel-tubes-en-pvc-pour-conduites-puits/
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FITTINGS FOR CORRUGATED PIPES
RACCORDS POUR TUYAUX ONDULÉS

PVC FITTINGS
RACCORDS EN PVC

PE INJECTION 
MOULDED FITTINGS 
RACCORDS MOULÉS 
PAR INJECTION EN PE

HIGHER SAFETY 
MECHANICAL 
CONNECTION 
double shell mechanical junction for PE/PP corrugated 
pipes (DN/OD series) with high sealing and mechanical 
performances size range from DN 160 up to 1200 mm

CONNEXION 
MÉCANIQUE DE HAUTE 
SÉCURITÉ 
jonction mécanique à double enveloppe pour tubes ondulés 
en PE/PP (série DN/OD) avec des performances mécaniques 
et d’étanchéité élevées gamme de dimensions de DN 160 à 
1200 mm

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI - FUTURA SYSTEMS

RANGE
GAMME

Pipes DN/OD [mm] 
Tubes DN/OD [mm] 

160  
200 
250 
315  
400  
500 
630  
800
1000
1200

PE-PP FORMED 
FITTINGS
RACCORDS FORMÉS 
EN PE-PP

https://tubi.net/en/prodotto/corpress-double-shell-mechanical-joint-for-corrugated-pipes-with-high-sealing-performances/
https://tubi.net/fr/prodotto/conduites-dassainissement-avec-joint-mecanique-a-double-coquille-pour-tuyaux-anneles/


PE MANHOLES
REGARDS EN PE
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VORTEX MANHOLES
from Ø 600 to Ø 1000

REGARDS VORTEX
du Ø 600 au Ø 1000

OFF-TAKE SYSTEM FOR 
CORRUGATED PIPE
Off-take system with socket for corrugated PE/PVC/PP pipes.

SYSTEME DE PIQUAGE 
POUR TUBE ANNELE
Système de piquage avec manchon pour tubes annelé
PE/PVC/PP.

FORMED MANHOLES
by pipes with compact profile

REGARDS FORMÉS
par de tubes avec profil compact

Suitable for: 
PE smooth pipes

Approprié pour: 
tuyaux en PE 
lisse

Suitable for: 
PE corrugated 
pipes

Approprié pour: 
tuyaux onduleès 
en PE

Suitable for:
PVC pipes

Approprié pour: 
tuyaux en PVC

https://tubi.net/en/products/manholes/
https://tubi.net/wp-content/uploads/2021/07/PRODUCTS-AND-SERVICES.pdf
https://tubi.net/fr/produits/regards/
https://tubi.net/wp-content/uploads/2021/07/PRODUITS-ET-SERVICES.pdf
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INSPECTION MANHOLES FOR NON PRESSURE NETWORKS
REGARDS DE VISITE POUR LES RÉSEAUX SANS PRESSION

MODULAR MANHOLES 
from Ø 400 to Ø 1200

REGARDS MODULAIRES
du Ø 400 au Ø 1200

INSPECTION TEE FOR 
CORRUGATED PIPES
from Ø 400 to Ø 1200

TÉ D’INSPECTION POUR 
TUYAUX ONDULÉS
du Ø 400 au Ø 1200

INSPECTION TEE WITH 
MANHOLE MODULES
from Ø 400 to Ø 1200

TÉ D’INSPECTION AVEC 
MODULES DE TROUS 
D’HOMME
from Ø 400 to Ø 1200

CORRUGATED MANHOLES
from Ø 400 to Ø 1200

REGARDS ONDULÉS
du Ø 400 au Ø 1200

https://tubi.net/en/products/manholes/
https://tubi.net/fr/produits/regards/
https://tubi.net/en/products/manholes/
https://tubi.net/fr/produits/regards/
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MONOBLOC MANHOLES
REGARDS MONOBLOC

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
FUTURA

ANTI-FLOATING 
SOLUTION
special standardized solution especially designed 
for anti-floating PE manholes in ground water conditions.

ANNEAU 
ANTI-FLOTTANT
pour regards Heavy Ring est la solution standardisée 
spéciale de FUTURA S.p.A. spécialement projetée 
pour regards anti-flottants dans des conditions d’eaux 
souterraines.

cap 
bouchon

https://tubi.net/en/products/manholes/
https://tubi.net/fr/produits/regards/
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SLOTTED PIPES FOR UNDERGROUND DRAINAGE SYSTEMS
TUYAUX À FENTE POUR LES SYSTÈMES DE DRAINAGE SOUTERRAINS

N . 5 SLOTS | FENTES N . 8 SLOTS | FENTES N . 3 SLOTS | FENTES

TYPE B TYPE C

Standard perforation for DN160/250/315/400
Fissuration standard DN160/250/315/400

Slotting systems
Systèmes de fente

PE DWC PIPES
HDPE double wall corrugated pipes with different slots 
configuration size range from Ø 125 up to 1200 mm
packaged in bars

COLOR:
- black

 APPLICATIONS: 
- underground drainage systems
- sub dispersion discharge

HDPE SOLID 
WALL PIPES
for strong drainage systems with different slots 
configuration size range from Ø 75 up to 400 mm

COLOR: 
- entirely black 
             
 APPLICATIONS: 
- underground drainage systems
- collection of biogas in landfills
- collection of leachate in landfills

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI

TUYAUX ONDULÉS À 
DOUBLE PAROI EN PE
tubes ondulés HDPE à double paroi avec différentes 
configurations de fentes gamme de dimensions de Ø 125 
à 1200 mm emballés en barres

COULEUR:
- noir

APPLICATIONS:
- systèmes de drainage souterrain
- évacuation par sous-dispersion

TUYAUX À PAROIS 
PLEINES EN PEHD
pour des systèmes de drainage solides avec différentes 
configurations de fentes gamme de dimensions de Ø 75
à 400 mm

COULEUR:
- entièrement noir
             
APPLICATIONS:
- systèmes de drainage souterraines
- collecte de biogaz
- drainage des infiltrations par percolation

Recommended for leachate captation
Recommandé pour la captation des lixiviats

A B C

N.1 SLOT | FENTE N. 2 SLOTS | FENTES N. 3 SLOTS | FENTES

Recommended for biogas captation
Recommandé pour la captation de biogaz

D E

N. 3 SLOTS | FENTES N. 4 SLOTS |  FENTES

TYPE A

https://tubi.net/en/prodotto/bigdren-hdpe-double-wall-corrugated-pipes-slotted-for-underground-drainage/
https://tubi.net/en/prodotto/centraldreni-hdpe-solid-wall-slotted-pipes-for-drainage/?portfolioCats=349%2C554%2C356%2C547%2C354%2C545%2C543%2C550%2C552%2C357%2C556%2C1256%2C541%2C914%2C355
https://tubi.net/fr/prodotto/tubes-pehd-100-fissure-pour-le-drainage/
https://tubi.net/fr/prodotto/centraldreni-tube-lisse-fissure-en-pehd-pour-le-drainage/
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Slotting
Fente

SLOTTED PIPES FOR UNDERGROUND DRAINAGE SYSTEMS
TUYAUX À FENTE POUR LES SYSTÈMES DE DRAINAGE SOUTERRAINS

HDPE DWC PIPES
HDPE double wall corrugated pipes with slots at 360° 
configuration size range from Ø 63 up to 200 mm packaged 
in rolls

COLOR:  
- entirely black 
- black with green stripe

 APPLICATIONS: 
- underground drainage systems
- sub dispersion discharge

PE DWC PIPES
HDPE double wall corrugated pipes with slots at 360° 
configuration coated with filtering geotextile
size range from Ø 63 up to 1200 mm
packaged in rolls up to Ø 200 mm
packaged in bars from Ø 125 up to 200 mm

COLOR:   
- black with green stripes (pipes)
- blue or green (coating) 

 APPLICATIONS: 
- underground drainage systems

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI

TUYAUX ONDULÉS 
EN PEHD
tubes ondulés HDPE à double paroi avec fentes à 360° 
dimensions de Ø 63 à 200 mm emballés en rouleaux

COULEUR:
- entièrement noir
- noir avec bandes vertes

APPLICATIONS:
- systèmes de drainage souterrains
- décharge de la sous-dispersion

TUYAUX ONDULÉS 
EN PE
tubes ondulés HDPE à double paroi avec fentes à 360°
recouvert d’un géotextile filtrant gamme de dimensions
de Ø 63 à 1200 mm
conditionnés en rouleaux jusqu’à Ø 200 mm
emballé en barres de Ø 125 jusqu’à 200 mm

COULEUR:
- noir avec bandes vertes (tuyaux)
- bleu ou vert (revêtement)

APPLICATIONS:
- systèmes de drainage souterraines

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI

TYPE B 360°TYPE A 240° TYPE C 120°
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Only for Diameters
Seulement pour les diamètres
DN/OD 250/315/400

Only for Diameters
Seulement pour les diamètres
DN/OD 500/630/800/1000/1200
DN/ID 250/300/400/500/600/800

Only for Diameters
Seulement pour les diamètres
DN/OD 125/160/200

Type a 240°(standard production) type b 360° / type c 120°
Type a 240° (production standard)/type b 360°/ type c 120°

TYPE BTYPE A

https://tubi.net/en/prodotto/blackdren-hdpe-double-wall-corrugated-pipes-slotted-for-underground-drainage/?portfolioCats=349%2C554%2C356%2C547%2C354%2C545%2C543%2C550%2C552%2C357%2C556%2C1256%2C541%2C914%2C355
https://tubi.net/en/prodotto/fildren-pe-double-wall-corrugated-pipes-slotted-for-underground-drainage-with-geotextile-coating/?portfolioCats=349%2C554%2C356%2C547%2C354%2C545%2C543%2C550%2C552%2C357%2C556%2C1256%2C541%2C914%2C355
https://tubi.net/fr/prodotto/blackdren-tube-fissure-noir-en-hdpe-100-pour-le-drainage/
https://tubi.net/fr/prodotto/tube-perfore-revetu-en-pehd-100-de-couleur-noir-pour-le-drainage/
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CONTROLLED MECHANICAL VENTILATION SYSTEMS (CMV)
SYSTÈMES DE VENTILATION MÉCANIQUE CONTRÔLÉE (VMC)

PE DWC PIPES
PE double wall corrugated pipes with antibacterial and 
antistatic additives
size range from Ø 50 up to 200 mm
packaged in coils 50 m

COLOR:   
- standard: totally white
- customized pipe color possibility
- customized stripe’s color possibility

 APPLICATIONS: 
- HVAC (Heating Ventilation Air Conditioning) systems
- CMV (Controlled Mechanical Ventilation) Systems
- residential and industrial ventilation

PE DWC PIPES
PE double wall corrugated pipes with antibacterial and 
antistatic additives with pre-installed thermal-acoustic 
insulation coating made by expanded PE 4 mm thickness
size range Ø 71/51 + 83/63 + 98/76 mm
packaged in coils 50 m

COLOR:   
- grey / black (standard)

 APPLICATIONS: 
- HVAC (Heating Ventilation Air Conditioning) systems
- CMV (Controlled Mechanical Ventilation) Systems
- residential and industrial ventilation

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI 

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI 

TUYAUX PE DWC
Tuyaux ondulés à double paroi en PE avec additifs 
antibactériens et antistatiques 
dimensions de Ø 50 à 200 mm
emballés en bobines de 50 m

COULEUR:
- blanc total (standard) ;
- personnalisée selon les besoins du client
- possibilité de personnalisation des bandes

APPLICATIONS:
- Systèmes CVC (chauffage, ventilation et climatisation)
- VMC (systèmes de ventilation mécanique contrôlée)
- ventilation résidentielle et industrielle

TUYAUX PE DWC
tuyaux ondulés à double paroi en PE avec additifs 
antibactériens et antistatiques avec revêtement d’isolation 
thermique-acoustique préinstallé en PE expansé d’une 
épaisseur de 4 mm
dimensions Ø 71/51 + 83/63 + 98/76 mm
emballé en bobines de 50 m

COULEUR:
- gris / noir (standard) 

APPLICATIONS:
- Systèmes CVC (chauffage, ventilation et climatisation)
- VMC (systèmes de ventilation mécanique contrôlée)
- ventilation résidentielle et industrielle

ISOAIR

https://tubi.net/en/prodotto/aircor-pe-double-wall-aircor-pe-double-wall-corrugated-pipes-for-cmv-controlled-mechanical-ventilation-pipes-for-cmv-controlled-mechanical-ventilation/?portfolioCats=349%2C554%2C356%2C547%2C354%2C545%2C543%2C550%2C552%2C357%2C556%2C1256%2C541%2C914%2C355
https://hr.tubi.net:8003/Home/PdfViewer?path=ITALIANA_CORRUGATI%5CVENTILAZIONE%5CAIRCOR%5CIsoair%20-%20Corrugated%20pipe%20for%20CMV%20white%20with%20insulation_en.pdf
https://tubi.net/fr/prodotto/tuyau-anneles-pour-vmc-ventilation-mecanique-controlee-2-aircor/
https://hr.tubi.net:8003/Home/PdfViewer?path=ITALIANA_CORRUGATI%5CVENTILAZIONE%5CAIRCOR%5CIsoair%20-%20Tube%20annel%C3%A9%20pour%20VMC%20blanc%20avec%20isolation_fr.pdf


CONTROLLED MECHANICAL VENTILATION SYSTEMS (CMV)
SYSTÈMES DE VENTILATION MÉCANIQUE CONTRÔLÉE (VMC)
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PE COATING SHEATH
high performance insulation sheath made by closed cell 
polyethylene for AIRcor pipes operating temperatures from 
-45 up to 110°C thermal conductivity coefficient: 0.035 W 
(m°K) a 40°C (EN 12667)
size range  Ø 83/51 + 95/63 + 110/76 mm
packaged in bars 2 m length

COLOR:   
- grey (standard)

APPLICATIONS: 
- HVAC systems (Heating Ventilation Air Conditioning)
- CMV (Controlled Mechanical Ventilation Systems)
- residential and industrial ventilation

ACCESSORIES
ACCESSOIRES

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI 

GAINE AVEC 
REVÊTEMENT EN PE
gaine isolante haute performance en polyéthylène à cellules 
fermées pour les tuyaux AIRcor
températures de fonctionnement de -45 à 110°C
coefficient de conductivité thermique: 0,035 W (m°K) 
à 40°C (EN 12667)
dimensions Ø 83/51 + 95/63 + 110/76 mm
emballé en barres de 2 m de long

COULEUR:
- gris (standard) 

APPLICATIONS:
- systèmes CVC (chauffage, ventilation et climatisation)
- VMC (systèmes de ventilation mécanique contrôlée)
- ventilation résidentielle et industrielle

from DN 63 up 200 mm
de DN 63 jusqu’à 200 mm

ISOMAX

https://tubi.net/wp-content/uploads/2018/05/AIRCOR-CATALOGUE-ENG.pdf
https://tubi.net/wp-content/uploads/2020/05/AIRCOR-CATALOGUES-FRA.pdf
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HEATING AND PLUMBING		
CHAUFFAGE ET PLOMBERIE	

PEXB AL PEXB 
MULTILAYER 
PIPES FOR GAS
Multilayer naked pipes, PEXB al PEXB with alluminium 
oxygen barrier, from Ø 16 up to 32 (in coils and lengths 
according to UNI 11344)

COLOR:   
- yellow (standard);
- customized according to customer’s needs, 

 APPLICATIONS: 
- domestic gas transport

PEXB AL PEXB 
MULTILAYER 
PIPES FOR WATER
PEXB al PEXB with alluminium oxygen barrier with max 
temperature resistance up to 95°, from Ø 16 up to 32 (in 
coils) bigger sizes up to Ø 63 (lenghts)

COLOR:   
- totally white (standard);
- customized according to customer’s needs, 

 APPLICATIONS: 
- in - house hot and cold water transportation;
- underfloor heating systems

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SAMI PLASTIC

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SAMI PLASTIC

TUYAUX 
MULTICOUCHES EN 
PEXB AL PEXB 
POUR GAZ
Tuyaux nus multicouches, PEXB et PEXB avec barrière 
d’oxygène en aluminium, de Ø 16 à 32 (en couronnes et en 
longueurs selon UNI 11344)

COULEUR:
- jaune (standard) ;
- personnalisée selon les besoins du client,

APPLICATIONS:
- transport de gaz domestique

TUYAUX 
MULTICOUCHES EN 
PEXB AL PEXB 
POUR L’EAU
PEXB al PEXB avec barrière d’oxygène en aluminium avec 
une résistance maximale à la température de 95°, de Ø 16 
à 32 (en bobines) plus grand jusqu’à 95°, de Ø 16 à 32 (en 
bobines) plus grandes dimensions jusqu’à Ø 63 (longueurs)

COULEUR: 
- blanc total (standard) ;
- personnalisée selon les besoins du client,

 APPLICATIONS: 
- transport d’eau chaude et froide à l’intérieur de la maison ;
- systèmes de chauffage par le sol

https://tubi.net/en/prodotto/multilayer-pipe-system-for-gas/
https://tubi.net/en/prodotto/pex-al-pex-multilayer-pipes-for-hot-water/
https://tubi.net/fr/prodotto/tube-multicouche-pour-gaz/
https://tubi.net/fr/prodotto/tube-multicouche-pour-eau/


HEATING AND PLUMBING		
CHAUFFAGE ET PLOMBERIE
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PRE INSULATED 
PEXB AL PEXB 
MULTILAYER
PIPES FOR WATER
PEXB al PEXB with alluminium oxygen barrier with max 
temperature resistance up to 95°, from Ø 16 up to 32

COLOR:   
- blue / red / white (coating);
- customized according to customer’s needs, 

 APPLICATIONS: 
- in - house hot and cold water transportation;
- underfloor heating systems 

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SAMI PLASTIC

TUYAUX 
MULTICOUCHES 
PRÉISOLÉS EN PEXB AL 
PEXB POUR L’EAU
PEXB al PEXB avec barrière d’oxygène en aluminium avec 
résistance maximale à la température jusqu’à 95°, de Ø 16 à 32

COULEUR:
- bleu / rouge / blanc (revêtement) ;
- personnalisé selon les besoins du client

APPLICATIONS:
- transport d’eau chaude et froide à l’intérieur de la maison
- systèmes de chauffage par le sol

PERT AL PERT 
MULTILAYER 
PIPES FOR WATER
PERT AL PERT with alluminium oxygen barrier with max 
temperature resistance up to 95°, from Ø 16 up to 32

COLOR:   
- totally white (standard);
- customized according to customer’s needs, 

 APPLICATIONS: 
- in - house hot and cold water transportation;
- underfloor heating systems 

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SAMI PLASTIC

PERT AL PERT TUYAUX 
MULTICOUCHES 
POUR L’EAU
PERT AL PERT avec barrière d’oxygène en aluminium avec 
résistance à la température max, jusqu’à 95°, de Ø 16 à 32

COULEUR:
- blanc total (standard) ;
- personnalisée selon les besoins du client,

APPLICATIONS:
 - transport d’eau chaude et froide à l’intérieur de la maison
- systèmes de chauffage par le sol

https://tubi.net/en/prodotto/pex-al-pex-multilayer-pipes-for-hot-water/
https://tubi.net/fr/prodotto/tube-multicouche-pour-eau/
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HEATING AND PLUMBING		
CHAUFFAGE ET PLOMBERIE		

PERT AL PERT 
PRE INSULATED 
MULTILAYER
PIPES FOR WATER
PERT al PERT with alluminium oxygen barrier with max 
temperature resistance up to 95°, from Ø 16 up to 32

COLOR:   
- blue/red/white (coating);
 - customized according to customer’s needs, 

 APPLICATIONS: 
- in - house hot and cold water transportation;
- underfloor heating systems 

FITTINGS AND TOOLS 
FOR MULTILAYER PIPE

RACCORDS ET 
ACCESSOIRES POUR 
TUYAUX MULTICOUCHE

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SAMI PLASTIC

PERT AL PERT TUYAUX 
MULTICOUCHES 
PRÉ-ISOLÉS POUR L’EAU
PERT al PERT avec barrière d’oxygène en aluminium avec 
résistance à la température max.
jusqu’à 95°, de Ø 16 à 32

COULEUR:
- bleu / rouge / blanc (revêtement) 
- personnalisé selon les besoins du client

APPLICATIONS:
- transport d’eau chaude et froide à l’intérieur de la maison
- systèmes de chauffage par le sol
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SOLID WALL PIPES FOR IRRIGATION
TUYAUX À PAROIS PLEINES POUR L’IRRIGATION

MDPE PIPES
TubOne is the most reliable pipe for self propelled irrigation 
machines. 
High abrasion resistance and flexibility with more than 50.000 
rewinds.
it can be realized with constant or variable thicknesses in long 
reels, up to Ø 180 mm

LDPE PIPES 
Low Density Polyethylene pipes in compliance with 
UNI 7990 standard for irrigation from Ø 16 up to 110 mm

TUYAUX PEMD
TubOne est le tuyau le plus fiable pour les machines 
d’irrigation automotrices. Haute résistance à l’abrasion et 
flexibilité avec plus de 50.000 enroulements.
Il peut être réalisé avec des épaisseurs constantes ou variables 
en longues bobines, jusqu’à Ø 180 mm.

TUYAUX PEBD 
Tuyaux en polyéthylène basse densité conformes à la 
norme UNI 7990 pour l’irrigation de DN 16 à 110mm

IRRIPIPE

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SAMI PLASTIC

Sp (mm) 10,0
0 m 80 m 180 m 300 m 400 m

Sp (mm)  9,4 Sp (mm)  8,7 Sp (mm) 8,0

LDPE PIPES 
Irrigation pipes from Ø 16 up to Ø 110 mm, made of 
recycled LDPE material. 

TUYAUX PEBD 
Tuyaux d’irrigation de Ø 16 à Ø 110 mm, fabriqués en PEBD 
recyclé.

IMPECO

https://tubi.net/en/prodotto/tubone-smooth-hd-or-md-pe-pipes-for-self-propelled-irrigation-machines/
https://tubi.net/fr/prodotto/couronnes-de-tube-en-pe-pour-machines-dirrigation-autopropulsees-tubone/
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DRIP TAPES AND IRRIGATION PRODUCTS
GAINE GOUTTE À GOUTTE ET PRODUITS POUR L’IRRIGATION

Coextruded drip tape. 
Its embedded large section labyrinth ensures a turbulent flow 
of water and a high resistance to clogging.

Gaine goutte-à-goutte coextrudée. 
Le labyrinthe à section large intégré garantit un écoulement 
turbulent de l’eau, et une grande résistance au colmatage.

Drip line with flat emitter. 
Anticlogging 3D filtration concept and excellent flow rate 
uniformity: CV <3.0
 
Tube goutte à goutte. 
Filtration 3D anti-colmatage avec excellente uniformité du 
débit CV < 3.0

l/h 0,30	
l/h 0,60	
l/h 1,00 	
l/h 1,50	
l/h 2,00

@ 0,7
      bar 

10	 cm
15	 cm
20	 cm
30	 cm
40	 cm

100 micron
150 mesh

Ø 16

Ø 16
5 	 mil - 0,125 	 mm
6 	 mil - 0,150 	 mm
7 	 mil - 0,175 	 mm
8 	 mil - 0,200	 mm
10	mil - 0,250	 mm
12 mil - 0,300	 mm
15 mil - 0,375	 mm

6 	 mil - 0,150 	 mm
7 	 mil - 0,175 	 mm
8 	 mil - 0,200	 mm
10	mil - 0,250	 mm
12 mil - 0,300	 mm

Ø 22

Ø 22 Ø 29

10	 cm
15	 cm
20	cm
25	cm
30	cm
40	cm
50	cm...

100 micron
150 mesh

0,6 l/h

130 micron
120 mesh

1,0 / 1,5 / 2,0 l/h

0,71	 l/h
1,19	 l/h
1,79	 l/h
2,38	 l/h

@ 1,0
      bar 

0,60	 l/h
1,00	 l/h
1,50	 l/h
2,00  l/h

@ 0,7
      bar 

5 	 mil	 - 0,125 	 mm
6 	 mil	 - 0,150 	mm
7 	 mil	 - 0,175 	 mm
8 	 mil	 - 0,200	mm
10	mil	 - 0,250	 mm
12 mil	 - 0,300	mm
15 mil	 - 0,380	mm
18 mil	 - 0,450	 mm
25 mil	 - 0,600	mm
30 mil	- 0,760	 mm
35 mil	 - 0,890	mm

6 	 mil - 0,150 	mm
7 	 mil - 0,175 	mm
8 	 mil - 0,200	mm
10	mil - 0,250	mm
12 mil - 0,300	mm
15 mil - 0,380	mm
18 mil - 0,450	mm

10	mil - 0,250	 mm
12 mil - 0,300	 mm
15 mil - 0,380	 mm
18 mil - 0,450	 mm

FITTINGS
RACCORDS

VALVES
VANNES

DRIPPERS
GOUTTEURS

SPRINKLERS
ASPERSEURS

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SAB

ACCESSORIES
ACCESSOIRES

https://www.sabspa.com/en/cat/irrigation-pipes/
https://www.sabspa.com/fr/cat/tubes-dirrigation-goutte-a-goutte/
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MAIN LINE DESIGNED FOR DRIP IRRIGATION SYSTEMS
TUYAU DISTRIBUTEUR DÉDIÉ AUX SYSTÈMES D’IRRIGATION À GOUTTE

HIGH
PRESSURE

LOW
PRESSURE

2”
3”
4”
5”
6”

2”
3”
4”

2”
3”
4”
5”
6”

Ø mm

Ø mm

Ø mmD”

D”

D”

53
78

104
130
156

53
78

104

53
78

104
130
156

1,4
1,5
1,9
1,8
2,0

1,2
1,3
1,3

1,3
1,4
1,4
1,5
1,6

mm

mm

mmkg/m

kg/m

kg/m

0,154 
0,272
0,360
0,430
0,620 

 0,150 
0,250 
 0,296 

 0,152 
 0,265  
0,303 
 0,393 
0,609  

bar

bar

bar

 4,6
 4,0
3,6
3,5
2,5

 2,5
 2,2
 2,0 

 3,0 
 3,0 
 3,0 
 2,5 
 1,6 

coil m

coil m

coil m

100 
100
100
100
50

100 
100 
100 

100 
100
100
100
50

PRESSURE

Pre-installed female threaded ½” outlet: available spacings
Sortie taraudé ½” préinstallée: espacements disponibles 

cm
50 110 15090 130 18075 120 160100 140 200

Other spacings available on request.
Autres espacements disponibles sur demande.

Outlet 
spacing

100% PE
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DRAINAGE
DRAINAGE

DRAINAGE CHANNEL 
SYSTEM (EN 1433)
SABdrain is a modern atmospheric water collection system 
made up of channels in state-of-the-art plastic material 
- polypropylene - with a wide selection of PP, PAGF, steel 
and cast iron grids suitable for all load classes and meeting 
all needs. Polypropylene has a good mechanical and heat 
resistance. It also resists to chemical and atmospheric 
agents, acids, salts and alkali, oils and petrol. PP features 
make the channel surface extremely smooth, the little 
roughness of the surface allows the water to flow easier 
and avoid the accumulation of deposits by facilitating the 
cleaning.

SYSTÈME DE CANAUX 
DE DRAINAGE (EN 1433) 
SABdrain est un système moderne de drainage des eaux 
atmosphériques composé de caniveaux en matière plastique 
- le polypropylène - avec un large choix de grilles en PP, PAGF, 
acier et fonte adaptées à toutes les classes de charge et 
répondant à tous les besoins. Le polypropylène est caractérisé 
par une bonne résistance mécanique et thermique. Il résiste 
également aux agents chimiques et atmosphériques, aux 
acides, aux sels et aux alcalis, aux huiles et à le carburants.
Les caractéristiques du PP rendent la surface du caniveau 
extrêmement lisse, la faible rugosité de la surface permet à 
l’eau de s’écouler plus facilement et d’éviter l’accumulation de 
dépôts en facilitant le nettoyage. 

LOAD CLASS / CLASSE DE CHARGE

DIMENSIONS / DIMENSIONS

C250B125A15

D400 F900E600

Male/female connection 
Male/femelle connexion

2°
2°

90° connection
Connexion à 90°

Pipes connection
Raccordement des tuyaux

PP CHANNEL
EN 1433

Anchorage
Ancrage

PRODUCED BY  
PRODUIT PAR 
SAB

100 x 50

....

500 x 500

150 x 100

....

590 x 560

L x H

LH

L1 x H1

L1

H1

https://tubi.net/en/prodotto/sabdrain-road-surface-pp-drainage-channels/
https://tubi.net/fr/prodotto/le-caniveau-sabdrain/
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DRAINAGE
DRAINAGE

“BRIDGEdrain O” with side exit, fitted with side 
collectors with respect to the axis of drainage channel.

“BRIDGEdrain O” avec sortie latérale, adapté aux 
collecteurs des côtés par rapport à l’axe du caniveau.

“BRIDGEdrain V”  with vertical exit used when the 
collector is below the drainage channel.

“BRIDGEdrain V” avec sortie verticale, utilisé quand le 
collecteur se trouve en dessous du canivau.

DRAINAGE TRAP
for evacuation of rainwater on bridges 
with self-draining asphalt.

PP WATER RUN-OFF 
CHANNEL
for road/railways embankments and landfills. Equipped with 
hooks to avoid plates separation and fixing system to prevent 
unhinging due to wind.

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
FUTURA

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SAB /  FUTURA

BOUCHE D’ÉGOUT
pour le drainage d’eaux pluviales sur les viaducs avec 
asphalte drainant.

DESCENTE D’EAU EN PP
pour les remblais routiers/ferroviaires et les décharges. Équipé 
de crochets pour éviter la séparation des plaques et d’un 
système de fixation pour éviter le décrochage dû au vent.

Canyon 

+20°

-20°

https://tubi.net/en/prodotto/bridgedrain-road-surface-draining-for-bridges-and-viaducts/
https://tubi.net/en/prodotto/canyon-pe-drainage-channels-for-roads-and-railways-run-off/
https://tubi.net/fr/prodotto/systemes-de-drainage-des-eaux-denrobes/
https://tubi.net/fr/prodotto/descentes-deau-en-polyethylene-pour-diriger-les-eaux-des-plateformes-routieres/
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DRAINAGE
DRAINAGE

FIRE FIGHTING 
GULLY-TRAP FOR 
TUNNELS
In addition to collecting liquids, the particular form of the 
“NO-FIRE” gulley allows a syphon effect to be created both 
upstream and downstream of the central chamber. This 
configuration allows the “NO-FIRE” to also act as a flame-trap 
in cases where flammable liquids flowing into the drain catch 
fire, thus preventing the flames from propagating along the 
pipeline. The dual syphon effect also prevents the release 
of toxic fumes into the tunnel, saving lives. Thanks to its 
optimised dimensions and low weight, the “NO-FIRE” gulley 
is simple and quick to install, reducing the size of the trench, 
the use of heavy equipment and reducing risks during pipe 
installation.

CANIVEAUX COUP-FEU 
POUR APPLICATION
EN TUNNEL
Ainsi que collecter les liquides, grâce à sa forme particulière, 
le caniveau «NO-FIRE» permet de créer un effet siphon en aval 
et en amont du collecteur centrale. Cette configuration permet 
au caniveau « NO-FIRE » de servir aussi de coupe-flamme 
dans le cas où des liquides inflammables s’écoulent dans le 
collecteur et prennent feu, en évitant ainsi la propagation des 
flammes le longue de toute la canalisation. Le double effet 
siphon permet aussi d’éviter l’émission de fumées toxiques 
dans le tunnel, ce qui a permis de sauver des vies. Grâce à 
ses dimensions optimisées et à son poids réduit, le caniveau 
«NO-FIRE» permet une installation facile et rapide, en limitant 
au minimum les dimensions de l’excavation, d’équipements 
d’utilisation lourds et les risques liés à la sécurité pendant les 
phases d’installation.

GULLY TRAP THAT SAVES LIVES
gully trap + inspection chamber 
+ siphon... further:
- easy to install
- reduced excavation works
- easy to maintain, but most of all...  
	 flame arrester

CANIVEAU QUI SAUVE DES VIES
caniveau + regard + siphon … plus:
- facile à installer
- travaux d’excavation réduits
- facile à installer, mais surtout…. 
	 coupe-flammes

Check the video on our 
Consultez la vidéo sur 
notre chaîne

Cast iron grid, load class D400 
Grille en fonte, classe de charge D400 

Stainless steel 
stringers AISI 304
Les limons en acier 
inoxydable AISI 304

PE siphoned gully 
Siphon de regard en PE

Central Chamber 
Collecteur centrale 

PE telescopic tray for 
collection

Bac télescopique en PE 
pour collecte

PRODUCED BY / PRODUIT PAR :
FUTURA

https://www.youtube.com/watch?v=GyxELjbzBnQ&ab_channel=SystemGroup%7CPEPPPVCpipes
https://tubi.net/en/prodotto/no-fire-fire-and-environmental-protection-system-in-the-tunnels/
https://tubi.net/fr/prodotto/no-fire-fire-and-environmental-protection-system-in-the-tunnels/


CABLE PROTECTION
PROTECTION DES CÂBLES
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DOUBLE WALL 
CORRUGATED PIPES
HDPE double wall corrugated pipe for cable protection. 
Artificial ageing test ie exposure to UV radiation for 5000 
hours, according to the EN 1297 standard and certified.

Coils available from Ø40 to 200.
Bars available from Ø 75 to 200.
Available on 450N - 750N.

Standard colors: red/black - black with grey stripes.

Customized colors: on request.

PVC PIPES
Rigid PVC insulating conduit, made of thermoplastic material 
based on polyvinyl chloride (PVC) particularly additived to 
give excellent mechanical resistance, resistance to micro-
organisms, the soil, to atmospheric and chemical agents, lime 
and cement. 

Produced with dimensional characteristics conform with 
DIN 8062 and EN 1329-1, ring stiffness and impact strength 
according to UNI EN 61386-24.  
Available on request, in diameter range 50-200.

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
ITALIANA CORRUGATI

TUYAUX ONDULÉS 
À DOUBLE PAROI
Gaine PEHD annelée double paroi pour protection de câbles. 
Test de vieillissement artificiel par exposition aux radiations 
UV pendant 5000 heures, selon la norme EN 1297 et remise 
du certificat.

Couronnes disponibles du Ø 40 à 200.
barres disponibles du Ø 75 au Ø 200.
Disponible en 450N - 750N.

Couleurs standard: rouge/noir - noir avec bandes grises.

Couleurs personnalisées: sur demande.

TUYAUX EN PVC
Conduit isolant en PVC rigide, en matériau thermoplastique 
à base de polychlorure de vinyle (PVC), particulièrement 
additivé pour offrir une excellente résistance mécanique, 
aux micro-organismes, au sol, aux agents atmosphériques et 
chimiques, à la chaux et au ciment.

Produit avec caractéristiques dimensionnelles conformes 
à DIN 8062 et EN 1329-1, rigidité annulaire et résistance au 
choc selon UNI EN 61386-24. Disponible sur demande, dans 
la gamme de diamètre 50-200. 

https://tubi.net/en/prodotto/blackcor-pe-double-wall-corrugated-pipes-for-cable-protection/?portfolioCats=349%2C554%2C356%2C547%2C354%2C545%2C543%2C550%2C552%2C357%2C556%2C1256%2C541%2C914%2C355
https://tubi.net/en/prodotto/pvc-solid-wall-pipes-for-cable-protection/?portfolioCats=349%2C554%2C356%2C547%2C354%2C545%2C543%2C550%2C552%2C357%2C556%2C1256%2C541%2C914%2C355
https://tubi.net/fr/prodotto/tubes-annele-pour-la-protection-de-cable-blackcor/
https://tubi.net/fr/prodotto/tubes-en-pvc-pour-la-protection-des-cables/
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CABLE PROTECTION
PROTECTION DES CÂBLES

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI

on demand
sur demande

Pipes color
Particularity
Type 2 (2 different color layers)
HDPE compound
PSV mark
Suitable for butt welding
Trenchless installation technologies
Standard
Product Quality mark

 marking
IEC 62067 tested
ENA TS 12-24 compliance
HIGH VOLTAGE availability

Couleur des tuyaux
Particularité
Type 2 (2 couches de couleurs différentes)
Composé PEHD
Marque PSV
Convient à soudage bout à bout
Techniques d’installation sans tranchée
Standard
Marque de qualité du produit

 marquage
Testé CEI 62067
Testé ENA TS 12-24
Disponibilité HAUTE TENSION

black
single coextruded red stripes
YES
with recycled material 2

YES
on demand - Certified according to ISO 13953
on demand - suitable
CEI EN 61386-1-24 3

IMQ  (IEMMEQU marking) 4 
for compliance with CEI EN 61386-1-24 standard
for range of sizes included by CEI EN 61386-1-24
NO
NO
NO

noir
Bandes rouges coextrudées simples
OUI
avec des matériaux recyclés 2

OUI
sur demande - Certifié selon la norme ISO 13953
sur demande - adapté
CEI EN 61386-1-24 3

IMQ (Marquage IEMMEQU) 4

pour la conformité à la norme CEI EN 61386-1-24
pour gamme de diametres incluses par CEI EN 61386-1-24
NON
NON
NON

black
double coextruded red stripes 1

NO
with ”partially” recycled material 2

NO
Certified according to ISO 13953
suitable
CEI EN 61386-1-24 3

IMQ  (IEMMEQU marking) 4

for compliance with CEI EN 61386-1-24 standard
for range of sizes included by CEI EN 61386-1-24
YES (certified by third body lab.)
YES
YES

noir
Double rayures rouges coextrudées 1

NON
avec des matériaux « partiellement » recyclés 2

NON
Agréé selon ISO 13953
approprié
CEI EN 61386-1-24 3

IMQ (Marquage IEMMEQU) 4

pour la conformité à la norme CEI EN 61386-1-24
pour gamme de tailles incluses par CEI EN 61386-1-24
OUI (certifié par un laboratoire tiers)
OUI
OUI

1 	 not available for all diameters range
2	 HDPE virgin material (PE80 - PE100) can be used on demand 
3 	 CEI EN 61386-1-24 standardized sizes range from Ø 25 mm 
	 up to Ø 250 mm
4	 IMQ (Istituto del Marchio di Qualità) is a third body Organism 		
	 accredited for issuing the Quality Product Mark for 
	 products complying with the CEI EN 61386-1-24 standard

1 	 non disponible pour toutes les gammes de diamètres
2 	 Le matériau vierge HDPE (PE80 - PE100) peut être utilisé sur demande
3 	 Les diametres normalisées CEI EN 61386-1-24 vont de Ø 25 mm 
	 à Ø 250 mm
4 	 IMQ (Istituto del Marchio di Qualità) est un organisme tiers accrédité 	
	 pour délivrer la Marque de Qualité  du Produit pour les produits 	
	 conformes à la norme CEI EN 61386-1-24.

Check the video on our 
Consultez la vidéo sur notre chaîne

https://tubi.net/en/prodotto/hdpe-solid-wall-pipes-for-cable-protection-high-voltage/
https://tubi.net/en/prodotto/pe-cable-protections-pipe/
https://www.youtube.com/watch?v=2dfBQ3YX5-M&ab_channel=SystemGroup%7CPEPPPVCpipes
https://tubi.net/fr/prodotto/tuyaux-pe-lisse-pour-la-protection-des-cable-a-haute-tension/
https://tubi.net/fr/prodotto/pe-cable-protections-pipe/
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NRG JOINT COUPLER 
with pre-mounted EPDM seals protection class IP 66 and 68 certified IMQ 

MANCHON DE JONCTION NRG 
avec joints EPDM prémontés classe de Certifié IP66 et IP68 The jointing system (pipe + fitting) is IMQ 

certified according to IEC EN 60529, when 
the NRG fitting is adopted with the IMQ 
Centraltubi certified pipes.

Le système de raccordement: tuyau + raccord, 
est certifié IMQ selon IEC EN 60529 lorsque le 
raccord NRG est utilisé en conjonction avec 
les tuyaux IMQ Centraltubi.

200
225
250

DN

TECHNICAL TABLE / TABLEAU TECHNIQUE

13,6
13,6
17
17
17
-

11
13,6
13,6
13,6
13,6

-

9
11
11
11

13,6
13,6

SDR SDR SDRen en enSDR en

3,0
3,0
3,8
4,5
5,4

-

3,7
3,7
4,7
5,6
6,7
-

4,5
4,6
5,8
6,8
6,7
8,1

-
-
11
11
11
-

-
4,6
5,8
6,8
8,2

-

COILS / COURONNES

450 N 450 N 450 N750 N
GROUP 2 GROUP 1

at 23° C at 23° C at 50° C at 75° C

40
50
63
75
90
110

Ø mm

ENA TS 12 - 24

Upon request, customized lengths (L) can be made (eg DN 160 in rolls of 150 m), compatible with the technical and 
legislative constraints on transport.
Sur demande, des longueurs personnalisées (L) peuvent être réalisées (par exemple DN 160 en rouleaux de 150 m), de 
manière compatible avec les contraintes techniques et législatives du transport.

en=  nominal thickness (mm) 
épaisseur nominale (mm)

L standard
6 -12 
13,5 - 15 m

L

Other sizes available on request. Aautres dimensions disponibles sur demande.

LENGTHS / BARRES

21
21
21
21
21
26
26
26

17
17
17
17
17
21
21
21

-
13,6
13,6
13,6
17
17
17
17

5,3
6,0
6,7
7,7
8,6
7,7
8,6
9,6

6,6
7,4
8,3
9,5
10,7
9,6
10,8
11,9

-
9,2
10,3
11,8
10,7
11,9
13,4
14,8

17
17
17
17
17
17
17
17

6,6
7,4
8,3
9,5
10,7
11,9
13,4
14,8

SDR SDRen enSDR en

110
125
140
160
180
200
225
250

Ø mm
750 N

at 23° C
450 N 450 N

GROUP 2 GROUP 1

at 50° C at 75° C
SDR en

450 N
at 23° C

ENA TS 12 - 24
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MICRODUCT SYSTEMS
COMMON CHARACTERISTICS OF MICRODUCTS [ST - S - AR]

MATERIAL: PE AD (high density polyethylene)
COLOUR: standard: clear semi-transparent with or without 
coloured stripes on the outer surface;
colour customization: coextrusions available on request.
SURFACES: outside smooth 	
inside with raised longitudinal ribs (to reduce the friction 
surface during cable threading)
STANDARD: according to technical specification TSM 1/21 or, 
on request, to project specifications
MARKING: with all traceability REQUIREMENTS defined 
by the project specification, possibility of customisation on 
request.

MULTIMICRODUCTS 
BUNDLE Multimicroducts consist of an outer PE sheath 
containing microducts. 

HDPE MATERIAL: outer lining
COLOUR:  according to project specifications
THICKNESS:  mm 0.8 (± 0.2)
MICRODUCTS: standard sizes
STANDARD COLOUR: clear semi-transparent with or without 
co-extruded coloured bands on the outer surface with inside 
longitudinal raised ribs with or without internal silicone glide
STANDARD: in accordance with TSM 1/21 (Minitubes) or, on 	
request, to project specifications.

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SAMI PLASTIC - CENTRALTUBI

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SAMI PLASTIC - CENTRALTUBI

SYSTÈMES DE 
MINITUBES
CARACTÉRISTIQUES COMMUNES DES MINITUBES [ST - S - AR]

MATÉRIAU: PEHD (polyéthylène haute densité)
COULEUR: standard : clair semi-transparent avec ou sans 
bandes colorées sur la surface extérieure ;
personnalisation de la couleur : coextrusions disponibles sur 
demande.
SURFACES: externe lisse
intérieure rainurée (pour réduire la (pour réduire la surface de
frottement lors du passage des câbles)
STANDARD: conformément à la spécification technique TSM 
1/21 ou, sur demande, aux spécifications du projet
MARQUAGE: avec toutes les exigences de traçabilité définies 
par la spécification du projet possibilité de personnalisation 
sur demande.

MULTIMINITUBES 
Les multiminitubes BUNDLE se composent d’une gaine 
extérieure en PE contenant minitubes.
  
MATIÈRE PEHD: revêtement extérieur
COULEUR:  selon les spécifications du projet
ÉPAISSEUR: mm 0,8 (± 0,2)
MINITUBES: dimensions standard
COULEUR STANDARD: clair semi-transparent avec ou 
sans bandes colorées co-extrudées sur la surface extérieure 
avec nervures longitudinales intérieures en relief avec ou sans 
glissement interne en silicone
STANDARD: conformément à la norme TSM 1/21 (Minitubes) 
ou, sur demande, selon les spécifications du projet.

CABLE PROTECTION
PROTECTION DES CÂBLES

BLUE / BLEU RED / ROUGE YELLOW / JAUNE

GREEN / VERT ORANGE / ORANGE BLACK / NOIR

VARIOUS SHAPES / DIVERSES FORMES

2 x ... 3 x ... 4 x ... 5 x ...

6 x ... 7 x ... 12 x ...

24 x on request / sur demande. 
Tailormade solutions upon request. 
Des conformations personnalisées 
peuvent être réalisées sur demande.

Standard packaging: 
on wooden reel 
Emballage standard :
sur bobine en bois

https://tubi.net/en/prodotto/hdpe-monopipe-bipipe-tripipe-for-fibre-optic-cables/
https://tubi.net/en/prodotto/bundled-multiducts-for-fibre-optic-cables/
https://tubi.net/fr/prodotto/monotubes-bitubes-tritubes-fibres-optiques/
https://tubi.net/fr/prodotto/multi-mini-tube-bundle-cables-optiques/
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CABLE PROTECTION
PROTECTION DES CÂBLES

MONOPIPES 
For the construction of networks designed for the insertion of 
electrical, telecom and fibre optic cables. 

MONOPIPE 1-way (single pipe)

MATERIAL: HDPE (high density polyethylene)

COLOUR: standard black with or without coloured co-
extruded stripes on the outer surface, custom colours (pipes 
and co-extrusions) available on request

SURFACES: outer surface smooth inner surface with/
without internal longitudinal ribs 

STANDARD: in accordance with design specifications

TRITUBES
For the construction of networks designed for the installation 
of telecom and optical cables.

3-WAY TRITUBE (3 parallel pipes)
joined by co-extruded rigid baffles for alignment in the same 
plane

MATERIAL: HDPE (high density polyethylene)

COLOUR: standard black
custom colours available on request

OUTER SURFACES: smooth
internal with raised longitudinal ribs (to reduce the friction 
surface when threading of cables)

STANDARD: in accordance with project specifications 
STANDARD in according to design specifications

MONOTUBES
Pour la construction de réseaux préparés pour l’insertion de 
câbles électriques, téléphoniques et de fibres optiques. 

MONOTUBES  1 voie SINGLE PIPE (tuyau unique)

MATÉRIAU: PEHD (polyéthylène haute densité)

COULEUR: noir standard avec ou sans liserés co-extrudées 
colorées sur la surface couleurs externes
personnalisées (tuyaux et co-extrusions) disponibles sur 
demande

SURFACE: surface extérieure lisse interne avec rainures 
longitudinales (pour réduire davantage le frottement lors 
de l’introduction des câbles) standard conformément aux 
spécifications de conception

STANDARD: in accordance with design specifications	

TRITUBES
Pour la construction de réseaux destinés à l’installation de 
câbles télécoms et optiques. 

TRITUBE 3 VOIES (3 tubes parallèles)
reliés par des bandes rigides co-extrudées pour un 
alignement dans le même plan

MATÉRIAU: PEHD (polyéthylène haute densité)

COULEUR: standard noir
couleurs personnalisées disponibles sur demande

SURFACES: extérieures lisses 
internes avec nervures longitudinales surélevées (pour réduire 
la surface de frottement lors de l’enfilage des câbles)

STANDARD: conformément aux spécifications du projet

Ø 63 mm two coloured layers 
with no. 100 internal longitudinal 
ribs
Ø 63 mm bicolore avec no. 100 
rainures internes longitudinales 
surélevées

Ø
di

e

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
SAMI PLASTIC

DE
e

Ø 50 - 156 mm / Ø 40 - 125 mm

https://tubi.net/en/prodotto/hdpe-monopipe-bipipe-tripipe-for-fibre-optic-cables/
https://tubi.net/fr/prodotto/monotubes-bitubes-tritubes-fibres-optiques/
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TANKS FOR WATER STORAGE
CITERNES POUR LE STOCKAGE D’EAU

WATER DIVISION
Polyethylene tanks (PE) for above and underground installation, 
ideal for storing potable water and rainwater. Storage volumes 
from 50 lt up to 15000 lt.

Suitable for drinking water. 

MODULAR TANKS
Rotomolded one-piece modular tank in polyethylene (PE) for 
underground installation. The 4 basic modules (Head, Central, 
Tee and Elbow) are assembled to obtain big potable and rain 
water storage.

Available for 200m3 and more.

DIVISION EAU 
Réservoirs en polyéthylène (PE) pour le stockage enterrée et 
extérieur d’eau potable et la réutilisation des eaux de pluie pour 
l’irrigation. Volumes disponibles de 50 litres à 15000 litres.	

Convient pour l’eau potable.

RESERVOIRS 
MODULAIRES 
Infinitank est une cuve modulaire en monobloc de polyéthylène 
(PE) pour installation enterrée, produite par la technologie du 
moulage rotationnel pour la grande accumulation des eaux 
potables et de pluie.

Disponible pour 200m3 et plus.

https://rototec.it/en/
https://rototec.it/fr/
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TANKS FOR WATER STORAGE
CITERNES POUR LE STOCKAGE D’EAU

SEPTIC TANKS
available with or without pre-filter.

RÉSERVOIRS À FOSSES SEPTIQUES
disponible avec ou sans pré-filtre.

WATER TREATMENT 
SYSTEMS
Wide range of sand and light liquid separators, biological 
treatment systems, water harvesting and water re-use 
solutions.  Standard 858-1.

Available with or without bypass.

DEPURBLOCK
One-piece treatment plants
made up of modular tanks for underground installation 
(Infinitank, Minitank and Nanotank) used to provide a full 
treatment system for domestic and/or similar sewage.

SYSTÈMES DE PREMIÈRE 
PLUIE TRAITEMENT 
Large gamme de séparateurs de sable et de liquides légers, 
de systèmes de traitement biologique, de solutions de 
récupération de l’eau et de réutilisation de l’eau.  Norme 858-1.

Available with or without bypass.

DEPURBLOCK
Stations d’épuration monoblocs composées de réservoirs 
modulaires pour installation souterraine (Infinitank, Minitank 
et Nanotank) utilisés pour fournir un système de traitement 
complet des eaux usées domestiques et/ou similaires.

https://rototec.it/en/
https://rototec.it/fr/
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METEORIC WATER STORAGING AND/OR TREATMENTS
STOCKAGE ET/OU TRAITEMENT DES EAUX MÉTÉORIQUES

LARGE HYDRAULIC 
REGULATION SYSTEMS  
modular tanks made by HDPE Spiral pipes for big volumes
of water accumulation, for hydraulic regulation systems
(retention and controlled release of water) with all the 
devices necessary for the purpose (inspection-maintenance 
manholes, pumps etc.)

GRANDS SYSTÈMES 
DE RÉGULATION 
HYDRAULIQUE  
réservoirs modulaires produit par PEHD tuyaux en spirale pour 
de grands volumes d’accumulation d’eau, pour les systèmes 
de régulation hydraulique (rétention et libération contrôlée de 
l’eau) avec tous les avec tous les dispositifs nécessaires à cet 
effet (inspection-maintenance regards, pompes, etc.)

FIRST FLUSH STORM
WATER TREATMENTS  
modular tanks made by HDPE Spiral pipes (pag. 18) functioning 
for temporary accumulation and subsequent controlled 
emptying with all the devices necessary for the purpose 
(inspection-maintenance manholes, filters, pumps etc.)
Pipes are made according to DIN 16969 and EN 13476, up to 
2500 mm.

OIL AND SAND 
SEPARATORS 
modular tanks made by HDPE spiral pipes (pag.18) for gravity 
continuous operation (from 50 up to 400 l/sec.) with all the 
devices necessary for the purpose (inspection-maintenance 
manholes, filters etc.).
Pipes are made according to DIN 16969 and EN 13476, up to 
2500 mm.

TRAITEMENT DES EAUX 
PLUVIALES 
réservoirs modulaires fabriqués à partir de tuyaux spiralés (pag. 
18) en PEHD fonctionnant pour l’accumulation temporaire et la 
vidange contrôlée avec tous les dispositifs nécessaires à cet 
effet (regards d’inspection et d’entretien, filtres, pompes, etc.
(regards d’inspection et d’entretien, filtres, pompes, etc.)
Les tubes sont produits selon DIN 16969 et EN 13476, 2500 mm.

PÉTROLE ET SABLE
SÉPARATEURS 
réservoirs modulaires en PEHD tuyaux spiralés (pag. 18)
fonctionnement continu (de 50 à 400 l/sec.) avec tous les 
dispositifs nécessaires (regards d’inspection et d’entretien, 
filtres, etc.)
Les tubes sont produits selon DIN 16969 et EN 13476, 2500 
mm.
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PORTABLE TOILETS AND SERVICE PEDESTALS
TOILETTES MOBILES ET BORNES DE DISTRIBUTION

PORTABLE TOILETS 
Rototec introduces a revolutionary concept of the one-piece 
portable toilet. Its originality lies in the fact that it is also available 
in a collapsible version.
The engineering behind this new toilet allows in to be 
dismantled, and this is where its strength lies, saving transport 
costs, optimising trasport space and simplifying storage. 
Aspect of vital importance on both a national and
international scale.

SERVICE PEDESTALS
The nautical service pedestals services have a versatile 
compact structure designed for use as a distribution point for 
electricity, water, warnings, information and other in tourist 
ports and marinas.
The service bollard has been designed so that the user can 
access it alone, easily, safely and at any time of day.
User authorization and cost allocation is by means of an 
electronic key type transponder.

COSTRUCTION
EQUIPMENT 
Rototec provides useful material on worksite
1. rabbish chute systems
2. road barriers
3.movable bollards

TOILETTES MOBILES
Rototec présente sur le marché italien un concept 
révolutionnaire de toilettes mobiles en monobloc. 
Leur originalitè réside dans la possibilité de les commander en 
version démontable.
L’ingénierie de ces nouvelles toilettes permet leur démontage, 
et c’est là leur vrai point fort. Cela permet d’économiser sur 
les frais de transport, d’optimiser l’espace de chargement et 
de simplifier le stockage au magasin, des caractéristiques 
fondamentales tant dans le cadre national qu’international.

PIÉDESTAUX DE SERVICE
Les piedestaux de services nautiques ont une structure 
polyvalente et compacte conçue pour être utilisée comme 
point de distribution d’électricité, d’eau, d’avertissements, 
d’informations et autres dans les ports touristiques et les 
marinas. La borne de service a été conçue pour que l’utilisateur 
puisse y accéder seul, facilement, en toute sécurité et à tout 
moment de la journée.
L’autorisation de l’utilisateur et la répartition des coûts se font 
au moyen d’une clé électronique de type transpondeur.

COSTRUCTION 
EQUIPMENT 
Rototec fournit du matériel utile sur les chantiers
1. systèmes de goulottes
2. barrières routières
3. bornes mobiles
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GEO LOCATION AND REFERENCING
GÉOLOCALISATION ET RÉFÉRENCEMENT

0,8mm INOX cable, 
covered in HDPE sheet.
Certified electric continuity

Câble INOX de 0,8 mm,
recouvert d’une gaine de  PEHD.
Continuité électrique certifiée

PIPE TRACER
PIPE TRACER is the piping + cable system that enables the 
detection, location and referencing of underground networks 
with a considerable degree of accuracy.
The PIPE TRACER system can be applied manually to any type 
and material of pipe.
The PIPE TRACER system components are supplied separately 
for installation, on the pipeline as well as on the other points of 
the system, by the installer during the pipe laying phase.

PIPE TRACER 
PIPE TRACER est le système de tube + câble qui permet la 
détection, la localisation et l’identification des réseaux souterrains 
avec une grande précision.
Le système PIPE TRACER peut être appliqué manuellement sur 
des tuyaux de divers types et matériaux.
Les composants du système PIPE TRACER sont fournis 
séparément pour être installés sur la canalisation ainsi que sur les 
autres points du système, par l’installateur pendant la phase de 
pose de la canalisation.

Ideal system for any type of buried pipeline, regardless of the 
type, diameter, shape and material of the pipes laid.

Système idéal pour tout type de canalisation enterrée, quels 
que soient le type, le diamètre, la forme et le matériau des 
canalisations posées.

water supply systems
l’approvisionnement en eau

gas networks
réseaux de gaz

electric and optic pipe systems
réseaux de télécommunications

sewerage systems 
les systèmes d’assainissement

PRODUCED BY / PRODUIT PAR
CENTRALTUBI 

https://tubi.net/en/prodotto/pipe-tracer-geo-localization-referenciation-system-for-underground-networks/
https://tubi.net/fr/prodotto/pipe-tracer-systeme-de-geo-referencement-pour-reseau-souterrain/
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HDPE BOAT IDEAL FOR WORK, 
FISHING AND DIVING 
Up to 18 people

BATEAU EN HDPE IDÉAL POUR 
LE TRAVAIL, LA PÊCHE ET LA 
PLONGÉE
Jusqu’à 18 personnes

AQUACULTURE PRODUCTS
PRODUITS POUR L’AQUACULTURE

MARINE MARKER BUOYS
MARQUEUR DE BOUEES
MARINES

ROTO-MOULDED PE FLOATS
FLOTTEUR PE ROTOMOULE

FORMED PE FLOATS
FLOTTEUR PE REALISE EN TUBE

MOORING BUOYS IN PE
from 300 lt to 1500 lt

BOUEES D’AMARRAGE EN PE
de 300 et à 1500 lt

HDPE BRACKETS  
from OD 225 to OD 355 mm

SUPPORTS EN PEHD 
de DN 225 à DN 335
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VISUAL INSPECTION AND PIPE 
MONITORING 
from diameter 150 mm to 1200 mm in axis exclusively.  And 
up to 2500 mm diameter beyond the axe line.

INSPECTION VISUEL ET 
CONTRÔLE INTERNE DE 
TUYAUX 
de diamètre 150 mm à 1200 mm centré, et jusqu’au diamètre 
2500 pas sur la ligne centrale.

SERVICES
SERVICES

WELDING MACHINES AND 
WORK SITE EQUIPMENT
MACHINES A SOUDER 
EQUIPEMENT DE CHANTIER

TECHNICAL ADVICE AND 
PRODUCTION OF
TAILOR MADE  FITTINGS ON 
REQUEST
CONSEILS TECHNIQUES ET 
REALISATION DE PIECES 
SPECIALES SUR DEMANDE 

LICENSED WELDERS AND 
TESTING ON SITE
TECHNICIENS SPECIALISES 
EN SOUDAGE ET ESSAIS SUR 
LE CHANTIER

TECHNICAL DEPARTMENT
BUREAU D’ETUDES
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POLYETHYLENE COMPOUND
GRANULÉS DE POLYÉTHYLÈNE

THE RAW MATERIALS USED 
FOR THE PRODUCTION OF 
OUR COMPOUNDS HAVE THE 
FOLLOWING ORIGIN:
Industrial plastic waste
Recycled post-consumer 
Off-spec. virgin polyethylene resin
Chemical additives

LA MATIERE PREMIERE 
UTILISEE POUR LA 
PRODUCTION DES GRANULES 
PORTE LE REFERENCE 
SUIVANTES: 
- Déchets plastiques industriels
- Matières recyclées post-consommation
- Off-spéc de résine de polyéthylène vierge
- Additives Chimiques

All our high density and low density polyethylene 
compounds are produced with the latest PEBO 
technologies:
- Twin screw extruders
- High precision gravimetric dosing systems 
- Advanced filtration technology

Notre granulés PE haute densité et basse densité sont 
produits par la dernière technologie PEBO:
- Extrudeuse à double vis.
- Haute précision de systèmes de dosage gravimétriques. 
- Technologie de filtration avancée.
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Note
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Note



Nos principaux catalogues de 
produits mis à jour sont disponibles 
à l’adresse suivante.

Our main updated product’s 
catalogues available on 

HEADQUARTER 
via Foglia, 11
61026 Lunano (PU) - Italy
T. +39 0722 70011
centraltubi@tubi.net
www.tubi.net

click here

https://tubi.net/wp-content/uploads/2015/11/CATALOGO-GENERALE-EXPORT-ENG-SPA.pdf

